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Hun var ikke hjemme. I samme øjeblik han trådte over dørtærsklen, anede han, at huset var tomt. Alligevel gik han fra rum til rum, råbte hendes navn, åbnede døren til soveværelset for at se, om hun lå og sov, kiggede ud i badeværelset, hvis hun skulle ligge i badekarret, ledte i kælderen og på loftet, mens uroen voksede sig større og stærkere for hvert minut, der gik.

Hun burde have været der.

Han gik udenfor og ringede til hendes mobil. Stod midt på gårdspladsen og lyttede til den mekaniske stemme, der sagde, at han kunne lægge en besked.

“Hvor er du?” sagde han ind i skærmen, følte sig dum, lagde på.

Han skiftede sko og gik ud over markerne, ind mellem træerne. Der gik en lille sti ind i skoven, et utydeligt, men alligevel synligt spor, som slyngede sig mellem fyrrestammer og rundt om fjeldtoppe. Der var tørt i skovbunden, og det var umuligt at se, om der havde gået andre inden for de sidste timer eller dage. Da han havde gået i et kvarter, kom han til en mose. Der var nogen, der havde lagt en planke over vådområdet, en sti af træ, men det var mange år siden, og mange af plankerne var sunket ned i mosen. De, der var tilbage, var sorte af ælde og smattede under skosålerne. Han prøvede at se sporene efter hende i det søle, hvor mosen begyndte, men det lod sig ikke gøre at skille det ene aftryk fra det andet.

På den anden side af mosen delte stien sig i to. Han gik planløst til højre. Efter halvtreds meter delte stien sig igen. Endnu en gang gik han til højre, men nu blev stien mere og mere utydelig, og til sidst forsvandt den helt.

Han råbte hendes navn nogle gange, så gik han tilbage til huset.

Efter at have ventet i to timer ringede han til politiet.

Det tog cirka tredive minutter, så svingede en politibil ind på gårdspladsen. En bredskuldret, granvoksen mand steg ud fra førersiden, en langt yngre kvinde fra passagersiden.

“Var det dig, der ringede?” spurgte den ældste betjent.

Han forklarede, så godt han kunne, tvang sig til at være rolig, til at lægge låg på den voksende panik, mens politifolkene spurgte og gravede og møjsommeligt noterede svarene.

Han havde været ude at rejse, og hun var væk, da han kom hjem.

Ja, hun vidste, at han skulle komme. De havde talt sammen i går aftes.

Nej, der lå ingen seddel nogen steder i huset. Hun havde heller ikke lagt nogen form for besked på telefonen eller på en mail. Ja, han havde tjekket flere gange.

Ja, det var ret usædvanligt.

Nej, han troede ikke, at hun var taget hen til en veninde. Hun havde faktisk ingen veninder. Heller ikke nære slægtninge.

“Godt, så,” sagde den mandlige politibetjent, “hun har ikke været væk så længe. I nioghalvfems komma ni procent af tilfældene findes der en helt naturlig forklaring på den slags forsvindingsnumre. Misforståelser, dårlig kommunikation, en mobil, der er blevet forlagt et eller andet sted. Jeg tror, vi må give hende nogle timer, inden vi trykker på alarm-knappen.”

Han rystede på hovedet, mærkede, hvordan brystkassen snærede. Det føltes, som om lungerne blev presset sammen og var ude af stand til at transportere den nødvendige ilt til hjertet. Han satte sig tungt ned på trappen.

Politimanden var allerede ved at vende sig væk, men ikke den unge politikvinde. Hun satte sig på hug, stirrede ind i hans øjne.

“Hvad er der galt? Er der en særlig grund til, at du er så urolig?”

Han nikkede. “Hun har haft ... problemer.”

“Hvilke problemer?”

“Rent psykisk, du ved.”

“Har hun været deprimeret?”

“Ja.”

“Indlagt?”

“Et par gange.”

“Er du urolig for, at hun ...?”

Han svælgede og svælgede, var med ét helt tør i munden. “Ja,” sagde han. Næppe hørligt.

De havde spredt sig i en lang kæde ud over terrænet. Han kunne se genskæret fra lommelygterne danse som ildfluer mellem træerne. Af og til hørte han hundeglam og et eller andet råb. Hver gang fór han sammen, hver gang lagde den unge politikvinde en hånd på hans skulder.

“Slap bare af. Jeg får besked over radioen, hvis de finder noget.”

“Jeg skulle være taget med dem,” sagde han.

Hun rystede på hovedet. “Redningskorpset ved, hvad de gør. De er trænet i det her. Du og jeg ville bare have gået i vejen for dem.”

Han gik på toilettet, tissede, skyllede ansigtet i koldt vand. Ansigtet i spejlet var blegt, fremmed, med stirrende øjne.

Da han kom ud igen, var der noget, der var forandret. En elektricitet i luften, trykkende, som før et tordenvejr bryder løs. Han følte nakkehårene stritte. Betjenten stod med ryggen til ham og talte i en knitrende radio. Det var ikke muligt at høre, hvad hun sagde, men der var noget ved hendes tonefald og kropsholdning, der sagde ham det, han havde brug for at vide.

Han gav sig til at løbe.

“Hej, vent,” råbte hun, men han ventede ikke.

Sommernatten var lys nok til, at han kunne se, hvor han satte fødderne. I hvert fald så længe han var ude i åbent terræn. Inde mellem træerne blev det sværere. Der snublede han over tuer og sten, måtte holde hænderne op for at beskytte ansigtet mod kviste og grene, mærkede, hvordan han fik skrabet hænder og underarme, men tog sig ikke af det. Smerten var ikke hans, den tilhørte en fremmed. Den mand, han havde været, i fjor, i går, i morges.

Han vidste, hvor han skulle hen. Ildfluerne var ikke længere trukket ud i en lang kæde, de fløj i samme retning hen mod et punkt. Bag sig hørte han politikvinden råbe hans navn, men han var ligeglad.

Han vaklede ind i den lille lysning. Løb ikke længere, gik langsomt forbi mørke, tavse silhuetter, der stod i en halvcirkel.

Lyset fra pandelamperne dansede uroligt mellem grenene, afslørede, skjulte, afslørede, fik skyggen af hende til at bevæge sig over træerne, det fik ham til at tænke på en stor fugl, som lettede.

“Du der, hold lige lampen roligt,” lød en irriteret stemme.

Han gik nærmere. Måtte se det, være vidne. Det fortjente hun.

Han så det, han vidste, han ville få at se.

Hendes fødder var ikke mere end en meter over jorden. Håret, det blonde, kraftige hår, som han havde ladet glide gennem sine fingre flere gange, end han havde tal på, skjulte størsteparten af hendes ansigt. Han gik nærmere.

“Hallo, du der, du må ikke gå der, det er et gerningssted,” sagde en brysk stemme, men det blæste han på.

Det var hende og alligevel ikke. Ansigtet var forvrænget, ophovnet, med udspilede øjne. En blåsort tunge stak ud mellem læberne.

En mand, iført jagtbukser og rød skaljakke, stod med hænderne i lommen og stirrede på liget, der svajede svagt. Vægten af hende fik grenene til at knage.

“Der er vist ingen tvivl om, at det er et selvmord,” sagde manden højt, uden at henvende sig til nogen bestemt. “Her er ikke noget, der tyder på, at der er foregået noget kriminelt.”

Det var, som om ordene kom langt borte fra, ført med vinden fra et andet sted.

Det er forkert, tænkte han, da betydningen omsider trængte igennem lammelsen. Det er helt forkert.

Det her er ikke et selvmord.

Det her er et drab.

Men han sagde det ikke højt.
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Manden ved siden af mig var næsten holdt op med at trække vejret.

Ti fremmede mennesker var i færd med at tage en beslutning, som betød alt for ham. Han hed Kenneth Olsen, var grundlægger og direktør i et selskab, som havde levet højt på olieboomet i Nordsøen i nogle år, indtil oliepriserne styrtdykkede. En sen og blæsende efterårsaften udbrød der brand i en lagerhal, og alle selskabets bygninger brændte ned til grunden. Kenneth Olsen blev tiltalt for brandstiftelse og forsøg på forsikringssvindel. Retssagen havde taget to uger, men juryen havde besluttet sig på mindre end to timer.

“Er det et godt eller et dårligt tegn?” havde han spurgt, og jeg havde rystet på hovedet og sagt, at det var umuligt at vide. Så sagde han ikke mere.

Jeg så på juryens formand, en fedladen, midaldrende mand, som virkede utilpas over at være genstand for alles opmærksomhed. Han holdt et ark papir op i en armslængdes afstand, stirrede på det, som om han måtte forsikre sig selv om, at han ikke havde glemt det resultat, de var nået frem til.

“Ikke skyldig,” sagde han omsider, og jeg kunne mærke et varmt sug af triumf strømme gennem kroppen. Kenneth Olsen tømte lungerne med en lang, skælvende lyd. Han greb fat i bordkanten foran sig, det så et øjeblik ud, som benene ikke kunne bære ham, så rettede han sig op, vendte sig mod mig.

“Tusind tak, Brenne,” sagde han. “Tusind, tusind tak. Du har reddet mit liv.”

“Det er mit arbejde,” sagde jeg.

“Det er det måske, men du har gjort det strålende. Nu er det forsikringsselskabet, der står for tur. De skal fandeme få det betalt.”

Salen var ved at tømmes. Kenneth Olsen havde takket mig endnu en gang, også hans kone. Dommerne var for længst marcheret ud, det samme var juryen. De sidste tilhørere var gået hjem.

Jeg knappede den sorte kappe op og tog den af. Pakkede ringbind ned, begyndte langsomt at samle sammen på virvaret af håndskrevne procedurenoter, gule sedler, kuglepenne, blyanter, halstabletter, tyggegummi, alle efterladenskaberne efter to ugers hårdt arbejde.

Statsadvokaten, en ganske ung mand, kom hen over gulvet, rakte hånden frem.

“Tillykke med sejren,” sagde han med et stramt, lille smil. “Selv om resultatet var forkert.”

Jeg trak på skuldrene. “Ingen af os vinder hver gang,” sagde jeg bare, selv om jeg inderst inde gav ham ret. Kenneth Olsen havde gjort det, han var tiltalt for, det følte jeg mig helt overbevist om.

“Generer det dig ikke?” spurgte han. “At sørge for, at forbryderne undslipper deres straf, mener jeg?”

Det var en holdning, jeg var vant til, var blevet mødt med så mange gange, både i og uden for retssalen. Normalt ville jeg bare have ignoreret det, men ikke i dag. Måske var det udtrykket af selvretfærdighed i det glatte, lidt plumpe ansigt, der irriterede mig. “Ville du hellere have haft et system, hvor tiltalte var uden forsvarer, sådan at staten og politiet kunne gøre, som de ville uden utidig indblanding fra sådan nogle som mig?”

“Nej, det er ikke det, jeg mener,” sagde han, uforberedt på min lidt aggressive tone. “Jeg synes bare ...”

Jeg genkendte hans reaktion. Skuffelsen over at retfærdigheden ikke havde sket fyldest. Jeg havde selv følt det sådan, da jeg som nyuddannet advokat var begyndt at gå i retten, men det havde ændret sig med årene. Der var sikkert nogen, der ville sige, at jeg var blevet kynisk, selv kaldte jeg det realistisk.

“Det er den måde, systemet fungerer på,” sagde jeg forsonligt, “og det ved du godt. Hellere frikende en skyldig end dømme en uskyldig.”

“Jeg ville under ingen omstændigheder have dit job,” sagde statsadvokaten.

Jeg var alene tilbage i salen. Den berusende følelse af sejr var allerede ved at gå over. Sådan var det altid efter en retssag. Først var jeg helt oppe at køre, i næste øjeblik kom følelsen af antiklimaks snigende, en slags tomhed.

Og som altid efter en sag opstillede jeg et mentalt regnskab. Jeg havde set, hvordan enkelte advokatkolleger havde mistet grebet. Det, som engang havde været entusiasme, blev langsomt, men sikkert erstattet af kynisme. Viljen til at kæmpe til det sidste for klienterne blev afløst af viljen til at sende den størst mulige regning. Det kunne ske for alle, formodede jeg, men jeg havde givet mig selv et løfte om at slutte, inden det skete.

Der var jeg ikke endnu, konkluderede jeg, havde stadig det, der skulle til.

Kontoret stod tomt. De andre var for længst gået hver til sit. Jeg satte dokumentmapperne fra mig, vidste, efter mange års erfaring, at det var nødvendigt at afreagere efter to uger i retten. Følelsen af tomhed kunne erstattes af enkle ting, nogle øl, lidt selskab.

Af gammel vane gik jeg på Wesselstuen, satte mig i restauranten og bestilte en øl. Engang var dette sted stuvende fyldt en fredag eftermiddag, men det var længe siden. Jeg drak metodisk og målrettet, tømte glasset og bestilte en øl mere. Da jeg også havde drukket den, rejste jeg mig, var allerede dødtræt af mit eget selskab. Jeg stak hovedet ind i pubben, så to bekendte ansigter ved bardisken, men begge så ud til at have tyvstartet weekenden. Høje stemmer og overdrevne håndbevægelser røbede, at de allerede havde fået mere end nok. Jeg gik ud igen, inden de fik øje på mig. Ude på fortovet blev jeg stående, i tvivl om, hvor jeg skulle tage hen.

Rundt om mig var folk på vej til restaurationsbesøg, en teaterforestilling, eller hvad nu bergenserne valgte at lave en fredag aften. Ved Den blå Sten hang nogle unge mennesker som sædvanlig ud. Lyden af en guitar fra en gademusikant nede på Sundt-hjørnet smøg sig gennem det begyndende tusmørke. En politibil kørte langsomt hen over pladsen. Jeg havde virkelig ikke lyst til at tage hjem. Hjemme var der ingen, der ventede.

“Hej, Mikael!” En stemme, jeg kendte.

Jeg vendte mig om. “Helle Mørk! Som sendt fra himlen!” sagde jeg.

Hun lo. “Har du savnet mig så meget?”

“Selvfølgelig har jeg det. Hver eneste dag.”

“Det er da klart,” sagde hun og gav mig et knus. “Hvor er du på vej hen?”

“Jeg stod lige og spekulerede på det, da du dukkede op. Det kan umuligt være en tilfældighed. Lad os drikke en øl sammen.”

“Det kan vi godt, men kun hvis du først tager med mig hen til et arrangement, og det var måske ikke lige det, du havde tænkt dig i aften.”

“Vis mig vej. Jeg er med på den værste, bare jeg får dig med i købet.”

Hun lo igen. “Så må du være virkelig desperat, Mikael.”

Jeg havde truffet Helle Mørk under en retssag for mange år siden. Hun var nyansat som journalist i BA, jeg var en relativt ung advokat på vej op i rangordenen. Vi havde kunnet lide hinanden fra første øjeblik, der var en god kemi mellem os. Noget senere havde vi mødt hinanden tilfældigt i byen og havde indledt et hektisk forhold. Det sluttede efter nogle uger, jeg kan ikke længere huske hvorfor. Kort efter hørte jeg, at hun var blevet gift med en revisor og havde fået et nyt job i Bergens Tidende.

Det sidste, jeg havde hørt om hende, var, at hun arbejdede freelance, endnu et offer for de evindelige indskrænkninger i branchen.

“Det er godt at se dig,” sagde jeg, mens vi gik hen mod torvet. “Det er virkelig længe siden.”

Hun kiggede op, var et hoved mindre end mig, en lille kvinde med blonde krøller og brune øjne. “Også godt at se dig, Mikael,” sagde hun og tog mig under armen. “Jeg går ikke så meget ud mere.”

“Du sidder hjemme i rækkehuset og tager et glas vin, mens du ser Gullrekken i fjernsynet sammen med Knut?”

“Ja, sådan er det blevet. Bortset fra, at det ikke er et rækkehus, og at Knut ikke er der.”

Jeg så hurtigt hen på hende. “Åh?”

“Det fungerede ikke.”

“Jeg troede, I havde det godt sammen.”

“Vi havde det godt, lige til jeg vågnede op en morgen og indså, at det, der holdt os sammen, var forduftet et sted på vejen.”

Der var mere end en antydning af bitterhed i hendes stemme. “Var det hårdt? Bruddet, mener jeg.”

Hun trak på skuldrene. “Det tog sin tid at komme over det. Vi havde været sammen længe. Men nu går det fint.”

Mens vi snakkede, havde vi krydset torvet, var gået forbi Fløibanen og gået ind i Lille Øvregate.

Hun standsede op foran et håndmalet skilt, hvor der stod Café Caliber. “Her er det.”

“Hvad er det egentlig, du roder mig ud i?”

“Måske vil du finde det interessant. Kan du huske Josef Mardal?”

“Musikeren? Black metal, eller noget i den retning?”

“Det er ham.”

“Jeg troede, han sad inde for vold.”

“Det gjorde han, men i fængslet meldte han sig til et skrivekursus hos Barbara Blomberg.”

“Tror ikke, jeg har hørt om det navn,” sagde jeg.

“Hun er måske ikke meget kendt, men hun er faktisk en yderst anset novelleforfatter. Desuden er Barbara en af mine gode veninder, vi har kendt hinanden siden skoletiden. Men hun har i hvert fald holdt skrivekurser for de indsatte i mange år og det var hende, der opdagede Josef Mardal. Nu har han udgivet en bog.”

“Nå, så det er Josef Mardal, vi skal høre på!”

Helle smilede. “Du ser noget skeptisk ud, Mikael. Kan du ikke lide litteratur?”

“Jeg kan ikke lide black metal!”

Helle smilede, mødte mit blik. Jeg havde glemt, hvor fascinerende hendes øjne var. Store, klare cognacfarvede med gyldne og grønne pletter. Jeg mindedes, at de i direkte sollys virkede næsten helt grønne.

“Det her er ikke en koncert,” sagde hun. “Ifølge Barbara er Mardal et skrivetalent af rang. Du skal ikke gå med, hvis du ikke vil, Mikael, men jeg skal i hvert fald derind. For mig er det her et job.”

“Hvad mener du?”

“Der ligger en god historie dér, og den vil jeg skrive. Voldsdømt black metal-kunstner debuterer som forfatter, ikke? Hvad siger du, vil du med ind?”

Helle smilede, lidt skævt, afventende. Det blonde hår, kortere end jeg huskede det, stod som en gylden sky om ansigtet, gyldenbrun hud og svage fregner over næsen gjorde, at hun stadig så ung ud.

Ud af det blå dukkede en erindring op.

Helle og jeg på en bænk i parken, på det mørkeste sted, i skyggen af en guldregn. Helle havde trukket nederdelen op, havde sat sig på mit skød. Vi var fuldstændig ligeglade med, om vi var synlige for de folk, der gik forbi mindre end tredive meter væk. Vildskaben, der lå lige under hendes lidt pigelige, uskyldige facade, var kommet bag på mig og havde ophidset mig.

Jeg tror, hun kunne læse det pludselige begær i mit ansigt, men hun så ikke væk, holdt mit blik fast i hendes.

“Lad os gå ind,” sagde jeg, tør i munden.
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Vi gik ned ad fire ujævne trappetrin og kom ind i et ret mørkt, lille lokale med hvidkalkede vægge. Der var stadig nogle pladser tilbage. Jeg lagde mærke til, at publikum var forholdsvis ungt, mange af dem helt klart fra black metalmiljøet med sort lædertøj og meget metal i øjenbryn, næsebor og læber. Gamle fans af Mardal, tænkte jeg, kom pludselig i tanke om, at bandet hed Dungeon. Kontrasten til det lækre interiør, med blomster og hvidmalede borde var påfaldende.
På en lillebitte scene var der stillet to lænestole frem.
Vi fandt et ledigt bord, ret langt tilbage. Jeg gik op til bardisken og købte øl til os begge. Da jeg kom tilbage til bordet, havde Josef Mardal og en høj, rødhåret kvinde med store, indfattede briller taget plads på scenen.
Jeg havde aldrig set Barbara Blomberg, men huskede svagt Josef Mardal fra avisbilleder, sikkert i forbindelse med retssagen mod ham. Dengang var han fremstået som mørk, truende og aggressiv, men måske havde det bare handlet om sminke og tøj, for nu gav han et helt andet indtryk, var konservativt klædt i bukser og skjorte. Kun det sorte hår, som var samlet i en hestehale, og de tatoveringer, der var synlige rundt om halsen og håndleddene, brød med indtrykket.
Han sad helt stille, mens Barbara Blomberg introducerede ham, virkede nærmest fjern og indadvendt.
“Josef Mardal, du har skrevet en barsk og voldsom bog,” sagde Barbara Blomberg. “Fortællinger, som samtidig er svære at læse og svære at lægge fra sig. Er verden virkelig et så brutalt sted?”
Han tøvede lidt, som om spørgsmålet kom totalt bag på ham. “Ja, det er den tit,” sagde han. “I hvert fald har min verden været det. Andre har måske oplevet det helt anderledes, men jeg må skrive om virkeligheden, sådan som jeg ser den.”
Stemmen var lav, ordene kom langsomt, som om han tænkte hele sætninger igennem, inden han sagde noget.
Jeg var intenst opmærksom på, at Helle sad ved siden af mig, hendes lår nogle centimeter fra mit. Jeg ønskede bare at række en hånd ud, tage på hende, men så, at hun var opslugt af samtalen deroppe. Lidt efter lidt blev min opmærksomhed vendt mod Josef Mardal.
Det var svært at lade være. Hans stemme snoede sig rundt om tilhørerne som en blød arm, blikket, der først havde været indadvendt, blev mere og mere intenst, efterhånden som han talte sig varm. Med præcise håndbevægelser understregede han sine pointer. Det var, som om al energi i lokalet koncentrerede sig omkring ham. Jeg tænkte, at hvis jeg havde haft et kompas, ville nålen garanteret have peget mod ham.
Da det var slut, følte jeg, at jeg havde været vidne til noget helt enestående. Josef Mardal gav Barbara et knus, takkede hende. Publikum klappede, piftede begejstret.
Josef Mardal blev siddende på den lillebitte scene. Der dannede sig umiddelbart en lille kø foran ham, fans, der ville have deres bøger signerede. Barbara kom og satte sig hos os, så glad ud, fik et kram af Helle.
“Det gik da godt,” sagde hun.
“Det var strålende. Jeg hyggede mig enormt,” sagde Helle.
“Du var god,” sagde jeg.
Hun lo. “Tak for det, men det her var Josefs show, ikke mit. Han er et naturtalent på scenen.”
Et kvarter senere kom Josef Mardal hen til vores bord. Han gik på en slentrende, skødesløs måde, gav først Barbara et knus, så Helle, før han så på mig med et spørgende, nærmest udfordrende blik.
“Hils på Mikael,” sagde Helle. “Han er forsvarsadvokat.”
Jeg rejste mig, rakte hånden frem.
Hans håndtryk var fast. “Jeg kender desværre din slags fra tidligere,” sagde han.
Jeg smilede. “Er vi så slemme?”
Han trak på skuldrene. “Nok hverken værre eller bedre end andre. Det er bare sådan, at jeg har været tvunget til at benytte mig af deres tjenester, men det var min egen fejl, ikke advokaternes.”
“Vi må håbe, vi aldrig skal mødes i professionelle sammenhænge.”
Blikket var direkte. “Det er der ingen fare for. Jeg er en anden mand nu. Takket være Barbara er jeg opstanden fra de døde, om ikke på tredje dag, så i det tredje år.”
Barbara lo begejstret mod ham. “Ja, jeg udfører mirakler på bestilling,” sagde hun.
“Sad du ikke inde i tre år?” Jeg kunne ikke lade være med at spørge. Det var ham selv, der havde bragt det på bane.
“To år og seks.”
Jeg gav en omgang til alle. Josef Mardal drak det halve glas i et drag, tørrede sig om munden med håndryggen. Vi skålede for ham og for bogen.
Jeg fik et puf i ryggen og vendte mig om, lettere irriteret. En mand i slutningen af tyverne pressede sig forbi stoleryggen, ignorerede mig, så bare på Josef Mardal. “Undskyld mig,” sagde han. “T...t...tror du, du kunne ... jeg fik ikke købt bogen i stedet for ... hvis du ville være så venlig at ...”
Han rakte et eksemplar af Jernlunge frem.
“Selvfølgelig,” sagde Josef Mardal. “Hvad hedder du?”
“Richard, men skriv bare til Ragnhild.”
Josef smilede, skriblede en hilsen ned og rakte bogen tilbage. “Værsgo’. Håber, din kæreste vil synes om den.”
Manden tog imod, fremstammede en tak.
“Hvordan føles det at være forfatter?” spurgte Helle.
“F...f...fedt,” sagde Josef og lo.
Jeg kiggede uvilkårligt efter den stammende mand. Han vendte sig ikke om, men jeg så, at det brændte i hans nakke.
Da lokalet var ved at tømmes, gik vi videre. Helle og jeg gik på gaden ved siden af hinanden, de andre foran os på fortovet. Barbara, der havde drukket tre glas vin i rap, nærmest snublede næsegrus på brostenene, greb Josef i armen og lænede sig tungt ind mod ham, mens de gik.
“Fortryder du, at du tog med?” spurgte Helle.
“Nej. Jeg må indrømme, at der er noget ved ham,” sagde jeg og så for mig den røde nakke på manden med bogen.
“Ja, der er. Jeg tror, det kan blive en god artikel. Under alle omstændigheder er jeg glad for, at jeg ikke ødelagde din aften.”
“Tværtimod. Det var dejligt at se dig igen.”
Hun kiggede op på mig med et uudgrundeligt blik, tøvede lidt, inden hun igen tog mig under armen.
Baren var stor og støjende, men beliggenheden var fantastisk. Uden for vinduerne lå Vågen olieblank og spejlede Bergen by night.
“Hvad vil I have?” spurgte Barbara. “Jeg giver.”
Jeg holdt mig til øl, Helle drak hvidvin, Josef og Barbara drak sprut. Vi skålede. Barbara lo højt, hver gang nogen forsøgte at være morsom. Det klædte hende ikke. Hendes blik var ikke længere så klart, bevægelserne havde mistet deres tidligere kantethed, var løsere, mere udflydende. Hver gang hun sagde noget til Josef, rørte hun ved hans hånd eller underarm.
Jeg studerede Josef i smug, så, at han formodentlig virkede tiltrækkende på mange kvinder, eller for den sags skyld også på mænd. Han havde et skarpskåret ansigt, høje kindben og dybtliggende øjne. Munden var ret fyldig, fint formet, næsten feminin. Den skiftede mellem at se følsom og grusom ud.
Jeg bøjede mig frem, hviskede i Helles øre. “Jeg tror, din veninde måske er lidt lun på Josef Mardal.”
Helle så irriteret ud. “Barbara bliver fjollet, når hun drikker,” sagde hun. “Dummer sig hver gang.”
En mand trængte sig ind mellem Josef og mig.
“Hallo, tag det lige roligt,” sagde Josef irriteret.
Manden vendte sig mod ham, en rødmosset, kraftig fyr, midt i trediverne, med rosa skjorte og løsnet slips. “Let røven, så andre kan komme til,” sagde han. “Din homo,” tilføjede han, nærmest som en eftertanke, da han bemærkede Josefs hestehale.
Josef gled ned ad barstolen, stillede sig foran manden, var cirka samme højde, men med en meget mere spinkel krop.
“Kan du ikke lide bøsser?” sagde Josef lavmælt, i et almindeligt tonefald. “Så kan du måske heller ikke lide, at jeg tager på dig?”
Med ét piblede sveden frem på mandens pande.
Det tog et sekund, inden jeg så, at Josef havde grebet ham i skridtet. Josef lænede sig frem, indtil de stod næsten kind mod kind, hviskede ind i mandens øre. “Hvis du ikke fiser af, skal jeg rive klunkerne af dig og tvinge dig til at æde dem, er du med?”
Der kom en underlig lyd fra manden. Hans ansigt havde mistet konturerne, var blevet slap hud, læberne våde og halvåbne.
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